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Interferensi Struktur Kahmat Al Qurfan Dalam Terjemahaniya
Bahasa Indonesia, oleh Departemen Agama Tahun Y. 1

Jika ditilik dari sudut Sosiolinguistik, kegiatan penerjemahan ditandai
dengan adanya berbagai kelompok sosial dari beibagai bangsa yang
berkomunikasi dengan menggunakan media bahasa. Sehubungan dengen gejala
kontak bahasa tersebut, seorang penerjemah dapat dikategorikan sebagai
dwibahasawan (dalam istilah sosiolinguitik disebut: bilingual). Ketika melakukan
penerjemahan nas-nas berbahasa Arab, kadang-kadang penerjemah menjumpai
kesulitan yang berkaitan dengan aspek kebahasaan, non kebahasaan, dan
kebudayaan. sehingga timbullah gejala interferensi baik pada bidang bunyi,
struktur, manpun leksikon. Problem dalam penerjemahan inilah yang kemudian
menimbulkan adanya interferesi. Jadi secara sosiolinguistik masalah interferensi
dalam penerjemahan bermula dari adanya kontak bahasa yang terjadi pada diri
dwibahasawan.

Dalam skripsi ini, peneliti mengemukakan tiga masalah sebagai berikut:

\. Apakah dalam terjemahan surat Yasin kedalam bahasa Indonesia cleh
Departeman Agama R.I tahun v..3 terdapat pengaruh bahasa sumber -al
Qur'an- kedalam bahasa Indonesia?

v. Jika ada, Pada ayat berapakah gejala interferensi itu muncul?, dan

v. bagaimanakah perbaikannya?

Untuk mencari kerancuan/kesalahan terjemah yang disebabkan oleh
adanva. interferensi, bahasa Arab ke dalam bahasa terjemahannya, digunakan
netode Deskriptif, Komparatif, Induktif: didalamnya perieliti “ membanditighan
dua fungsi bahasa atau kesamaan pola struktur fungsi bahasa sumber dan sasaran.
Jika ada kesamaan dan menimbulkan ::erancuan/kesalahan dalam terjemahannya,
maka berarti terdapat gejala interferensi.

Dalam penelitian yang singkat ini dapat disimpulkan sebagai berikut:

\. Dalam terjemahan surat Yasin kedalam bahasa Indonesia oleh Departernan

Agama R.I tahun v. .1 terdapat gejala interferensi dalam bidang sinfaksis.

¢ Interferensi tersebut terdapat pada ayat: 3, V¢, 11, 7€, £3, .

v. Pembetulan dilakukan dengan berpedoman pada gramatikal bahasa
Indonesia.
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. Dan sesungguhnya jika kamu mendatangkan kepada orang-orang (Yahudi daa
Nasrani) yang diberi Al Kitab (Taurat dan Injil) semua ayat (keterangan), mercka

tidak mengikuti kiblatmu.
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Penerjemah adalah pengalihan makna dari bahasa sumber ke bahasa
sasaran . pengalihan ini dari bahasa pertama ke dalam bentuk bahasa

ke dua melalui struktur simantis™". '
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T e A IS T B ST e 8 e 2 20 A
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Memindahkan atau menyalin gagasan, ide, pikiran, pesan atau

informasi lainnya dari suatu bahasa (disebut bahasa sumber atau
bahasa asll) ke dalam bahasa lain (disebut bahasa sasaran atau bahasa

penenma)
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Terjemah adalah usaha memindah pesan dari teks bahasa Arab (bahasa
sumber) dengan padanan ke dalam bahasa indonesia’ .
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Terjemah adalah seni mengganti \uicapan atau tulisan dari bahasa
sumber ke dalam bahasa yang dltuju
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> Baku Bahasa Indonesia

kalimat adalah satuan bahasa terkecil dalam wujud lisan atau tulisan, yang

A mengungkapkan pikiran yang utuh .
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Hasan Alwi, et.al;. Tata bahasa Baku Bahasa Indonesia. Edisi ketiga. (Jakarta: Pusat N
Bahasa dan Balai Pustaka, Y+ +Y¥). Hal. ¥))
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Teori dan Praktik Penerjemahan, Arab- & 32 P CE Yo Y Lw 4R

() ¢4 :» ¢Indonesia

Y.t o
(s> pelengkap 3 Obyek ¢ 3 4 9

AR

Hasan Alwi, et.al. Tata bahasa Baku Bahasa Indonesia. Hal. YYY .

Ida Bagus Putrayasa. Analisis Kalimat, Fungsi, Kategori dan Peran. (Bandur g: PT. R2fika S
Aditama, Y« +V). Hal. 1¢

Ida Bagus Putrayasa. Analisis Kalimat,. Hal. \¢ A

Hasan Alwi, et.al. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Hal. YY1, o
Hasan Alwi, et.al. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesic. Hal 7YA ™"
1da Bagus Putrayasa. Analisis Kclimat, Hal. 1Y S
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Obyek 4 J y=all pelengkap SN

Frasei Nominalyigi/igy _;-5 L™ |iFrase. Nominal,, Frase . g0 (adines®

pre
=

Klausa | Ajektival, Frase Preposisional, atai
klausa

|ile Jodlh sy g WS sly5 ol 3,50 Jadl ol )y WS
15 or g0 O™ O J gredid
;;'J;w\ 0,56 o b e 3 Jeldl 056 of c,la.:.,{y_

kalimat pasif Jd )-@-é‘ el , J gy

Keterangan tempat, keterengan waktu, uLG S 9% ¢» (Keterangan) bkl g

keterengan alat, keterengan tujuan,' keterangan cara, penyerta, perbandingan,

sebab,
u‘jﬁ J-ﬂ\ )M - Jw\ r!’i . i{a.lj‘ ;
Di kamar, ke Di, ke, dari, di . T
medan dalam, pada d&'u d)’ \
Dalami:innggu ‘._".5}“ ‘_‘-’JL& v
Dengan memakai dengan S s e
gunting Yl de Y
Untuk untuk, bagi, e -
kemerdekaan demi, Agar/ Lail de ¢
supaya |
Bagaikan seorang Seperti, ey !
dewi bagaikan, laksana BT E
Karena Karena sebab, R
perempaun itu = ‘ d}b 1 |
Dengan diam- Dengan, secara, e :
diam, secara hati dengan cara, e bl b | v
hati dengan jalan
Dengan adiknya, Dengan, : IS |
bersama orang bersama, beserta < A Jfb A
tuanya __‘
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s ranedll ] o dhed) <3187 (onll Jah 4y Jady
Y.0
e

o)) 1) B g Y Al Cannil (SN ) L @
(kalimat Tunggal) &zawd) alad )
(kalimat Majmuk) &S ded-d .Y
pladl G (1) B g YD Al il (Al ) L e
 (kalimat berita) & xd) aled .
(kalimat Perintah) & ¥} alad .Y
(kalimat Tanya) &wslgiza Yl ezl .Y
(kalimat Seru) &mwad) dlodl . ¢
" (kalimat Emfatik) R4S ) aked) o
S ) ety aladkd (JgY il
e S 5L o (s® (Kalimat Tunggal) :\-h-r*-“ Aled-t ..\
1 42 Vel

[bu menanat: nasi
ﬁ- P— f)
)} -
ji onka o Jj:; (’5—” alad) < (Kalimat Majemuk) E\SJM kot .Y
1L 4287 SN s

Ibn1 memasax nasi ketika Bapak berangkat kerja
S P O S P Tel
v v v * v v v

Hasan Alwi, et.al. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesic. Hal. VY- Y e
Hasan Alwi, et.al. Tata Bahasa Baku Bahasa Irdonesia. Hal. Y4-£+ -
Hasan Alwi, et.al. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Hal. ¥8 """
Hasan Alwi, et.al. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Hal. ¢+

YA
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J sl konjungsi Ll dat

'(“\

v

& (L;;I o VRS (IR e L R USRS
ilod) »  Kalimat Majemuk Setara (Koordinatifydeewid | &cd-1 .\
Caledty oWl e OMelyy oot e S5 G
1T o gl Al ) i Bt
alol 9o :Kalimat Majemuk Pemilihan i 4l sl it/ @
W 42 cAtan Joo d)H S el ¢ ST ol

Kamu sedang menyanyi atau membaca puisi _

S P l P 0)
vV v Y
Ja LS s

alo\ 9o :Kalimat Majemuk Pertentangan il 45~ ild) ©
hanya, & a2sl) LS (LL>'=:.«L3 (.J’:fbf o)

;W of <melainkan, tetapi

Kakak sedang menulis surat tetapi adik sedang tidur dengan lelap
S P 0) S P K

v v l v_ Vv v
Ja sl S Ll b

alol go A [Kalimat Majemuk Perurutan a1l s A A @

UJS )f- ¢ kemudian« laluM‘ rle.«va cJ:{ijf W‘

.4

Hasan Alwi, et.al. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Hal. t+
Zainuddin. Materi Fokok Bahasa. Hal: 194

Y.



Adik pergi he sekolah lalu satu jam kemudian ia pulang

S...P K.l K S, P
v Vv v ¥ v vV
JaW ks R ENLY Ll

Lo s ‘Kalimat Majemuk Rapatan Ao gl 2l s it/ @

gy placll s olis Wi ) 257
Kami berlatih .
S P _
Kami bertanding .¥
S P
Kami berhasil menag .r
S P pel

Kami berlatih, bertanding, dan berhasil merang
S P P P pel

B gl L juolis O o 9155 B 91530 AS7H Al 0555 6

i Jo g A A S

Bapak membaca buku kemudian bapak menulis surat O

S P (0] S P (0]
Bapak membaca buku kemudian menulis surat O
S P o P O

Dz g g e gl A A8 ol "

Saya pergi ke sekolah dan adik pergi ke sekolah O
S P K S P - K

Saya dan adik pergi ke sekolah O
S S P K
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e 4 Jamdll 2 g R ) A S A aledt W

S P O S P 0]

Saya membeli buku lalu adik meminjamnya O
S P 0 NI P

Saya berlatih mengarang di sekolah dan teman-teman akan o
S P 0] K S
membaca puisi di sekolah
P 0 K

Saya berlatih mengarang di sekolah dan teman-teman akan o

S P 0) K S
membaca puisi
. P ¢

s» Kalimat Majemuk Bertingkat (Subordinatif) Lolezey! Aadt Y

Kedatangannya disambut oleh rakyat, ketika matahari mulai condong ke burat
N | O S | K

o) pw g5 3 5 g Bpolaze) aledt aledl(y Ll Oy
o o) ol a5 gm Alad) mw s 31 A g (Perluasan Kalima
3 055G Al g U Y) Al s 53 3 g gy (B LS ST
T L Lede 0Ly (3l y 0 J ity Jeldly Jad)
(g3 42 ¢ (perluasan subyek) (il w521 (0
Bunga itu merah :ale:! yi

AR A}

Zainuddin. Materi Pokok Bahasa. Hal. 1°-1V .



seperti baju baru milik : J.uj\d ot ot § D9 g

: Bunga itu merah nanik

1 4 )—4 «(perluasan predikat) LSLPLJ\ & j:Ji Q)
pak Hadi telah pergi aled ().a;
Jﬁw\d alad! G‘w)}' d9or ¢

pak Hadi guru yang mengajar saya pada wakiu kecil telah pergi

:L'JJJ )5‘- c(perluasanAobyek) 4 \_L)ul\ c_..w)ﬂ\ 6}
Saya telah membaca buku iled Jo‘oi

Saya telah membaca buku :4; Jydlk} alod C,»j > g
milik adik Ani

:J 8 4£ ((perluasan keterangan) (3 Sl e SO

Adik bermain sepak bola di lapangan :iled-! juol

d_,u\d M‘@ﬂj))’.‘j.}

Adik bermain 'sepak bola di’lapangan yarg penuir Lunipur

D) e Bpaleze ¥l alad) OF @M o

2alSH plasznaly 5Ty (hubungan Wakty) &30 @M .

Sedari, sejak, selagi, sementara, sewaktu, katika, seraya, seita sambil,
sementzra, tatkala, selama, sebelum, sesudah, seusai, begitu, sehabis,

: )4 .sampai, hingga.
Begitu ia datang, dia memelukku seria mencium_pipiku_

LS sl BTy (hubungan Syara) &b, WY

: )4 jikalau, kalau, .asalkan

Jika anda mau mendengarkan, saya temu senang sekali menceritakanya
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agar supaya, untuk, , :L.lﬁ\ (\.L;-:_be 'l.;g‘\).[‘} 2 3.:_.,\..,.::_5.5': rC P8 I o

: g7 biar

Saya sengaja tinggal di kota kecil ggar dapat mengetanui kehidupan
disana

NS (‘Lb'd-wb. Lébb (hubungan perbandingan) L, BH) |

= ‘cama .. dengan, lebih/kurang..daripa(pada),

Gaji istrinya sama besar dengan gaji saya

sebab, +2JS) r\_lp'\—.;..»Lg 'L.gs'IJTJ (Hubungan sebab) L) BHR

: )5’- karena, oleh karena, akibat

Pusat penehtlan kependudukan terpaksa menagguhkan beberapa
rencana penelitian sebab belum ada tenaga pelaksana yang siap

dengan, 1) alsezwl STy (hubungan alat) ay) By
¢ J

J _}4 tanpa

Dia menangkap ikan dengan menggunakan kail
pldseialy L&\>T 4 (hubungan komp lementasi) LS BN
. 4% Bahwa:2elSJ)

PeRulisspertumesitkankanbahweish buku. mniibelurmisempuma

3.4.[&” (“IJ.?:.L.H'LJ u_a‘;.:-\—_, (hubngan hasil) L'jjﬂ.a_:i-‘ :@w\ i

: }4 sehingga sampai-sampai, maka.

Kami tidak setuju maka kami protes

)

dengan, 1Sl plazuly L&IST y (Hubungan cara) Sl a4

: _5-4‘.- tanpa

Kami mencoba bertahan dengan menghindar

LS (LL:-':-_IMLg L&1>1 s (Hubungan atribut) 4 500 5l B L

5% yang

Pamannya yang meninggal di Bogor meninggal kemarin
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S Al * ‘Kalimat Majmuk Rapatan Al as Al il
ole 1S5 W dda gl dldl ole Gy ol
ol g9 G o T Reduncasi U ps gledll aladd
bl dmy ) () dande
Jol & 552 ()
J g2 (Y
a d gl 7 g2 (Y
e A zIA (¢
s U e

Benteng itu ditembaki, di bom bertubi-tubi dan diratakan dengan tanah.
S Py Pr Pr

Sawahnya, rumahnya, dan gekarangénya dizadaikan
Sy Sy Sr P

Ayahmu bekarja keras dan ibumu membanting tulang untukinu
S Py Sy  Pr 0 O

. Adik menimba air dan kakak mencuci pakaian di sumur
Sy Pv O Sy Py O K

red) ) L Al (U A

"y

Zainuddin. Materi Pokok Bahasa. Hal. 14
Hasan Alwi, et.al. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Hal.tV¢ |

ARl
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S oo d) 2E ) ddd oo (kalimat Berita) T -t dhed )

Tadi pagi ada tabrakan mobil dekat monas. ®

2S5 G2 oS y ikl 2 g derdl 2y tlgdle g

Y\o

Ddoas ary g aked @l 3
Job s ) Aledd o " (kalimat Perintah) & 8Y) Aled-t Y
U Rges (“sg»vu-:"
Duduklah di kursi ini  ®
‘Csf‘i‘“ r.la.:.-.g CSJ‘ Z.Lo.;ﬂ L..SA (kalimat Tanya) Z..,Mﬁ.ﬁ-d:g‘ _Mi VY
W g2
Dia cantik, bukan? *
Siapa, apa, mana, mengapa, kenapa, (J® aalgiza syl )
a3 9 bila (mana), di mana, ke mana, dari mana, bagaimana, berapa.
gyl asly aslgina) S5V plisaad Jgdl 0555
.'\‘\VQM‘
i o ) o bl o " (kalimat Seru) dmadt dhodt .t
UJB );‘. (Loens

Alangkah bebasnya per};aulan mereka "

Departemen pendidikan Jan kebudayaan. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Hal. Y
YAt

Departemen pendidikan dan kebudayaan. Tata Bahasa Baku Bahasa Indcnesia. 11al. R
Yto

Departemen pendidikan dan kebudayaan. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Val. A
: TAo

WY

Hasan Alwi, et.al. Tata Bahasa Baku. Hal Yie |

Departemen pendidikan dan kebudayaan. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Hal .
(41

YA
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ot elin Iu‘g}.b} «(Nomima) aa.all N ot J.FB b iy

* L_SSB :\.;.:.7::.!(:5‘?

P-S 055 S-Prye dlas) o7 iy )

pdall Jxdll (3 Nya Sl 354 Y

Aeomns 3alS” Pl Jadl) pUf 2adSU B0 Y
W 52

Pergaulan bebas mereka

Bebas pegaulan mereka

Bebasnya pergaulan mereka
Alangkah beoasnya pergaulan mereka

Jolil 455 ol AL o (kalimat Emfatik) 4S5 et 0

O 0 0O

M
Dialah yang memulai p:rtengkaran itu ™
fP S ! aslips 4 b
Jeh 3 eh sobx @
J.P\.a.h ysen yang :nl,__,.: a0

Dia yang memulai pertengkaran itu

Dialah yang memulai pertengkaran itu
& 52 o LY Jodk) S 5 Of el i cgiled) L

Obyek, pelengkap, keterangan, J:A <N J-J\ 9 Subvek, Predikat :u'l";'
perluasan S-P-O-K-P

4

Departemen pendidikan dan kebudayaan. Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia. Hal. " - .



10

EJut adll
Ao 95 Y Qi e iz ) G S A b

B by o Y] a1y T el Bl S Gl ) (3 U
cu;fmds BT IUOR I TR PRUN PR W I W R PEC R R PR
o (S0 (el 18y
al) diwe g (Predikat § > ;‘J{s) Lws Je (S 55 u.dLAH Jovs2S I
(Subyek fza 5 J=5)
o) il 3 S e 552 (@S lo1 b ainll Y
| fg L
R WO KR IS P R . T I
s g daal M1y B
K bretanpan L5l Obyek gl ghe oo jalianyi Rl 93 YD (g0 0
Pelengkap doSs
i ) walll ailast y Wil o0 e O el M (o 1oli)
e ) Akl plasayl 1) BLEYL (il Aoty Juilly play)
) oot 3 U L Llaza) oY) Akl (2 B pY) AR O
Jos? s g Y ) Bl e a2 A GaT 8 ols” el e c(Inversi

.(Transposition of Sintaxis Fungsion) Ls’i':‘é.f'
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Qi e i A 3 S A JyE s el o DY
Akl s Tranipositiony e g2} iome \rjt cnzod iy (A e A g Y
dad) S 5 (Ambic structure) i &l el S5 S, aa
S 55 e ol e ol My "% 42 (Indonesian Structure) A 345!
9 5Y) 3 Ol sl Ay Y1y A O S A o
sl S ekt 2iby JsF L pa (Tranposition) Jopdi O
(S o 13 055 padkd 2alS” J g2 Of e gl jp% AL (et
o A le Of S gy by el 055 Jedl AdS o
lilly el g 3 Ol ol e ol oy el B3 Bl
o sl g A gkl ga Jredl OF Newmark 85l s JU
el of e Juy Juged s T asagendl a4 2l wlh
s e W atles LY o\l

gz i A e g gyl O U Uk il 0L
g U ;fﬂ dlo ) ods (34 .(Peran dan Fungsi) 43-:")’_) g aaby
gl G ey s Y Bl Aib N R pr ol L
; P s 93y 9. 3wl

YYa

omey ( Predikat 3 s 3 Jm3) A o 6522 oleW) el
( Subyek ¢ldzm 3 Jel) e

Shihabuddin. Teori dan Praktek Penerjemahan, Arab-Indonesia. Hal. ve '
Departemen Pendidikan dan kebudayaan. Kamus Besar Bahasa Indonesia. Edisi ketiga. A
(Jakarta: Perum Balai pustaka). Hal. VY
i Shihabuddin. Teori dan Praktek Penerjemahan, Arab-Indonesia. Hal. vr ™"
Shihabuddin. Teori dan Praktek Penerjemahan, Arab-Indonesia. Hal. ¥4

vy
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Y iy Sl e s st (@Sl (oloW) pb el LY

A
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| Lo iy g g Fene)
(Pelen;,l\ap 9 Keterangan 3 Obyek lef LB A JJ;\J\ d, o

_ajyd&bu‘uﬂdjn__{

9/0/

Vel a3 o (U

Yv¢

Sesungguhnya // Kami telah memasang belenggu di leher mereka S

i Lo J gkt ) s

(Sintax:s Fungsion) )>=-’J\ aeb g

[0 R}
1.

DB 06 4 Jgmin | Jsf 4 Jpminl)  JeB )y R
(Obyek) (Obyek) 1o (Subyek | . (Predikat
(Ket)
- ;._G.atfcf < \!‘)A&\ H J;z.;- e
(=?)
I
di leher _ belenggu Kemi | memasang ' .,
mereka telah |
(S-P) Jsb 3 Jub dhad) S5 o ( by s A e g
Kami telah STl 3 (P-S) Sedy el 0,5 "RE" 2ISI (3
v . w;)y‘ .‘Yﬁ

Yo

Departemen Agama Republik Indonesia. Al Qur'an dan Terjemahannyu. Hal. A .
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) By Y X IS R J s oy SISy memaéang
"l e e ) ales (3 S UL e al) J il Sy )
Eo oy oyl o8 Uy BN Jodl i Y D)

T b s s L

( Tramutation Technique ) S yw‘ 3 LS‘-'LE‘ -’ }\—»:ﬂ\ )

2SI e B Y RIS @i 2 A Ades W

1 2SI e By Y RS el o 5 2
3 Al B S Lol ael e (S OMiay caadalt
(VYY) o oo

..... Ll st s G p ) b

' s rd

....... Kami telah menciptakan hewan ternak untuk mereka yailu
sebaggagl dariapa yang telah Kemi ciptakan dengan kekuasaan
Lami

§ " S A e o IS 55 s A A eda 3 )
o (P-S) oy Jobb 0554 "Gl ekt (3 (S-P) S

_ Kami telah menciptakan
S P

f“1,." 2 l\ d "U\;ﬁ" o ;"53“ " J)’UA\ r_),_zi gé).“.»\{)

Jold) am rizy L5 3 "Ll L;:\;\ g.,l-«f* \M \..@J

AR R}

~ Moh. Mansur, Kustiawan. Pedoman Bagi Penerjemah. Hal. -tV .,
Departemen Agama Republik Indonesia. A/ Qur'an dan Terjemahannya. Hel vy,
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Kami telah menciptakan hewan ternak untuk mereka yaitu | ola

..sebagian dariapa vang telah Kami ciptakan dengan kekuasaan Karai

L.gy-‘L:S\ 3 L}.Q.LZ:.“ u‘,l‘w%b P Lo Ll.!b}

(Reduction Technique) ‘3.-\3'\ < }L«&‘ Y

P L s
g Lol ael e (HSU ey s puY)

(VY)Y o= el

ics"' S5y bl e Lo ST SN o oo bl
Owe U B olia]

z g Z ' I

Sesungguhnya Kamilah yang menghidupkan orang-orang yang mati
dan Kamilah yang mencatat apa yang telah mereka kerjakan dan
bekas-bekas yang mereka (tinggalkan). Dan se ala sesuatu Kami
Kimpulkan dalam Kitabyang jelasi( Lauh Mahfuz)"). '

o Jeed ad puyh ig ) e aa A eds 3 O
" e 0,55 BLIST am a4 "g.>=:’u>u HUEWIS]

Kami Kami Kami yang menghidupkan orang- d«-gs — k3 "Kami

FE e u}l—w&b o e li» 9 . Sungguh orang mati

(Expansion Technique) 63'3\133‘ - )Lﬂ‘ﬁ‘ .

Departemen Agama Republik Indonesia. Al Qur'an dan Terjemahannya. Hal.3¥1 .
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Dan suatu tanda (kebesaran Allah) bagi mereka adalah malam;
Kami tanggalkan siang dari malam itu, maka seketika itu mereka
(berada dalam) kegelapan.

Wl 3 g ¥ ) "malam itu 4 adalah suatu’ a5 ;) &elS”
U 0580 15 by slazdl S5 3 G el LalsY

-0

.
:JLL.»:

—ny

Koo ¢ Joo adalah” 3N Bsbj e g Y
Ctel s e E, 2870

Dan suatu .4-’-,-1\ JP )Y‘ p@-‘ 4l 9 .Muhammad adalah seorang guru
tanda (kebesaran Allah) bagi mereka adalah bumi yang mati (tandus)
| Li;;:"-’ ,“’ s._/'_’J..»:‘\_Hg g e ‘\hj

(Substitution Technique) GL!,-\—:S\U }L«t'ﬂ\ .

PRI SRR ) rWEPL RN - IUE P W

Lo 1S oda AL Jam o B Al AalST diby S
ok L W 5aST b 0 geal) ol

Gratis / Tidak diperjual belikan ICL{ PER LN L
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s S s )Y e A LT Gl esdh g Ca
i CILY e bla] L badl s sy gAb sl
s YV 2 ) OT, A aa 5 3 ¥l o ol iy am Ll
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s g G O A 5 ey O )

(}J‘-h-ﬂ Lol 1 c(_)-\)_ij\ g oS L J;» ;,.“SJ:S‘ oW a_e:j:,‘\_\
| s gilae b ULy 3y 53l el

aet il gillas 9 OT 0 3 S L Joe 57 A ol a2 AN
HY0) it By 3 Ll ) )5S (B sl

. s 0 :O,‘}‘/ 2 e ?

Sesungguhnya | aku telah beriman kepada Tuhanrﬁu, maka
dengarkanlah (pengakuan keimanan) ku. :

gilae b eSS 0T 3 SIS L o S A oL 2e Al
HOVE) e g 3 Sl 1 J5EST Gyl sl 2l
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o '? -o . : fv"'./,/ s 3 }’./ r °f: 2 o7 : . o £ o.
r&.h B 1 e Uy U pdSS 250 ) WD 3
g ,/ 05

g_)ql,.»',ﬁ

(yaitu) ketika Kami mengutus kepada mereka dua orang utusan, lalu
mereka mendustakan keduanya; kemudian Kami kuatkan dengan
(utusan) yang ketiga, maka ketiga utusan itu berkata: "Sesungguhnya
kami adalah orang-orang di utus kepadamu"

Kami mengutus kepada mereka « S-P-K-O (2 S 5 43\.4.\);'1‘ oda

-]
I o~

] ﬁ.}s HW 31/" Y1 3 <3 L J5 dua orang utusan
L PSKO 4 Jpmiey OBy Jobb y Jub 0 S A G
RPST RS P WA i Y R PRI VI ST QPP E
of 552 Yy ¢ 1 50e Predikat Aa Obyek a2 s s Y

Yr. .
Obyek ‘.;LF Keterangan pAa

HA) ot o3 3 A ) 5T oS g 22 2 Y

Sesungguhnya Kami telah memasang belenggu dileher merekd, lalu

tangan mereka (diangkat) ke dagu, maka karena itu mereka tertengadah.

J" PsK0 Y S5 e s S A e 2 A oo
alodt 3 "J g & Jgminy OU & Jyming Joby

Hasan Alwi, at. al. Tata Baku Bahasa Indonesia. Hal. Y‘:A .

e

Hal.
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Kami telah memasang belengu dileher mereka
S P 0 K

5 ) 3 A o 0Y) 2R (L) OF A a5 3 e S gl 2ol

.,_,«g

) Jotadl one y,s ol S e et ) Je I
L Jradl sl A L@§.~Lf U 2alll plas i 5 (Interfercusi
SCURSHEI R IR URE R INV A Geki 95 Yus Rosana
A 5,0 e Jads ST sl O ol gl
s ST el plascsl 3 —Multilingualisme 5f Bilingualisme
Eoedl \.’\»L';L}LJ\ J%”U Al gl O3 o Lagl PO 0N
e 3 e Y B ) gz 5 3 OV Je S e o
3 Jad JiAdy s Y (Sintaxis Fungsion) & el by Cor oy
tidt WS g (3 B Y u.U\ S ol AN a5

q 1 4Ly

wh

Abd. Khoir, Leoni Agus Tina. Sosiolinguitik PerkenalanAwul Hal. Y09 -

Yus Rosana. Bahasa dan Sastra Dalam Gamitan Pendidikan. (Bandung: CU. Diponegoro, '
V4A¢) Hal. v+




Yo

- ’ 0 £ ¥ z z
o5, 0 5 o £, w - ° '/. ° - v - ° of o ://r
Y V.@.e r.-bL.:.,«&b fw r_’e_fb J:a) b ('../Gg_:\.g.\ &ﬁa U’j L.L_tz-_)
’. 2 oJ
@i yasdss
I

Dan Kami jadikan di hadapan mereka sekat (dinding) dan di belakang
mereka juga sekat, dan Kami tutup (mata) mereka sehingga mereka tidak
dapat melihat'

O 3 cils b e oS 3 UL aa ol 1 el S
@Wodl S5 3 B s L sl asl @y glas pe
1 sk Lob L DL
D e R s Y A ze 5 3 oA ST A ol
(S-P-K-0=P-SK-0) '

Kami jadikan di hadapan mereka sekat (dinding)
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Dan Kami jadikan sekat (dinding) di hadapan mereka

Kami tutup (mata) mereka sehingga o413 mereka M‘ SI

S sPPelsP o S5 ) mereka tidak dapat melihat.
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dan Kami tutup (mata) mereka sehingga tidak dapat melihat

(vaitu) ketika Kami mengutus kepada mereka dua orang utusan, lalu
mereka mendustakan keduanya; kemudian Kami kuatkan dengan (utusan)

Hasan Alwi. Tata Baku Bahasa. Hal: VYA
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yang ketiga, maka ketiga utusan itu berkata: "Sungguh kami adalah orang-
orang yang di utus kepadamu"" '
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(yaitu) ketika Kami mengutus kepada mereka dua orang utusan
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(vaitu) ketika Kami mengutus dua orang utusan kepada mereka, mereka
mendustakan keduanya; kemudian Kami kuatkan dengan (utusan) yang,
ketiga, maka ketiga utusan itu berkata: "Sungguh kami adalah orang-orang,
vang di,utus kepadamu
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Mereka berkata: "Tuhan kami mengetahui sesungguhnya kami adalat

A

utusan-utusan (-Nya) kepada kamu"" ™",
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Mereka berkata: "Tuhan kami mengetahui bahwa kami adalah Utusen (-
Nya) yang di utus kepada kamu
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Dan Kami jadikan padanya di bumi itu kebun kebun kurma dan anggur
dan Kami pancarkan padanya beberapa mata air' '
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Kami jadikan padanya di bumi it kebun-kebun kurma dan angyur
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(Dan) Kami jadikan kebun-kebun kurma dan anggur di bumi itv dan
Kami pancarkan beberapa mata air padanya.
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Dan setiap kali suatu tanda dari tanda-tanda (kebesaran) Tuhan datang
kepada mereka, mereka selalu berpaling darinya '
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Dan sectiap kali suatu tarda (kebesaran) Tuhan datang kepada mereka,

mereka selalu berpaling darinya.
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Sehingga mereka tidak mampu membuat suatu wasiat dan mzreka (juga)
tidak dapat kembali kepada keluarganya .
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Sehingga mereka tidak mampu membuat suatu wasiat dan meieke (uga)
tidak dapat kembali kepada keluarganya.
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Sehingga mereka tidak mampu membuat suatu wasiat dan (juga) tidak
dapat kembali kepada keluarganya.
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